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Abstract. The authors describe speech behavior of poet Heinrich Heine and that of the author of his poetic
texts’ translations. The pragmalinguistic analysis of the author’s speech behavior in the poem Loreley and its
Russian-speaking and English-speaking translators was carried out in accordance with the implicit speech strategy
“Participation / non-participation of communicants in a speech event”, which is implemented in personal, social
and subject aspects. The analysis shows that the speech behavior of addressers differs depending on their
belonging to a particular linguaculture: the speech behavior of the German-speaking poet and the English-speaking
translator as representatives of the Western mentality is similar, while it differs from the speech behavior of the
Russian-speaking translators who have another type of mentality.

The pragmalinguistic analysis of the author’s speech behavior in the poem Ein Fichtenbaum (‘Pine’) and its
Russian-speaking translators was also carried out in accordance with the implicit speech strategy ‘“The formation of a
recipient’s attitude to the speech event by means of evaluation”. This stage of analysis reveals that the differences in the
aspects of this strategy as compared to the original text testify to the translators of the poem Ein Fichtenbaum having
certain personal qualities. These qualities are differently actualized in the aspect of forming positive, neutral or negative
attitude to a speech event. The presented comparison however does not make it possible to draw conclusions about the
translators’ belonging to different linguistic cultural groups, since all the translators of this poem are Russian-speaking.
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PEYEBOE IIOBEJIEHUE ABTOPOB
NCXOJHOT'O UITEPEBOJAHOI'O TEKCTOB:
IMPATMAJIMHTBUCTUYECKHWM ACITEKT

Tl'asuna I'puropneena MarBeeBa

JloHcKolt rocynapcTBEHHBIN TeXHUUECKUi yHUBepcHTeT, I. Poctos-Ha-[oHy, Poccuiickas ®enepanus

Hpuna AnaroaveBHa 3100nHa
HO>xHBI emepalibHbIi YHUBEPCUTET, T. PocToB-Ha- [lony, Poccuiickas @enepanus

AnHoranus. B crathe Ha MaTepualie cTuxorBopeHuil ['enpuxa ['efiHe onucaHno peueBoe MoBeJeHNEe aBTopa
MO3TUYECKUX TEKCTOB U aBTOPOB MX TIEPEBOIOB. B pe3ynbprare mparMaJMHIBUCTUYECKOTO aHAIM3a PEYEBOro MoBee-
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HUS aBTOpa CTUXOTBOPEHUS «JIopernes» 1 ero pycCKosS3bIYHBIX U aHTTIOS3BIYHOTO MEPEBOAUYHUKOB B COOTBETCTBUH CO
CKPBITOH pedyeBoi cTparerueii «YuyacTre / HeydacTHe KOMMYHHUKAHTOB B PEUCBOM COOBITHI», PCalM30BaHHON B
JIUYHOM, COLMAJILHOM U NMPEIMETHOM IIaHaX, YCTAaHOBJIEHO, YTO PEUeBOE MOBEACHUE aPECAHTOB Pa3INdaeTCs B
3aBHCHMOCTH OT MX MPHHAICKHOCTH K TOHM HJIH HHOM JIMHTBOKY/IBTYpPE: 00HAPYKEHBI OOITHOCTh PEYEBOr0 MOBEJIe-
HUSI HEMEIIKOTOBOPSIIIETO M03Ta U aHIJIOTOBOPSIIIETO NEPEBOAUMKA KaK HOCUTENEH «3amaHOi MEHTaIbHOCTH U
OTJIMYUS OT PEUYEBOT0 TIOBEACHHUS PYCCKOTOBOPSIIIIMX MEPEBOMIMKOB KaK HOCUTENEH MHON MEHTaIbHOCTH. B pe3yib-
Tare NparMaJIMHIBUCTUUECKOTO aHaJIN3a PEYEBOT0 MOBEIEHHUS aBTOpa CTUXOTBOpeHUs « COCHA» 1 €T0 PYCCKOS3bIU-
HBIX TIEPEBOMYUKOB B COOTBETCTBUH CO CKPBITON pedeBoii cTparerueit «DopMupoBaHue y momydaTelist OTHOIIEHHS
K PEYEBOMY COOBITHIO ITyTEM OLICHHUBAHUS» YCTAHOBIICHO, YTO OTJINYHS TOKa3aTeNeH TUIaHOB TAHHOW CTPATETHH OT
OpUTHHAJIa CBUETEILCTBYIOT O HAIMYUU ONPENEIeHHBIX TUYHOCTHBIX KaYeCTB y MEPEBOTUMKOB CTUXOTBOPEHUS
«CocHay. DTH Ka4ecTBa MMO-pa3HOMY aKTyaJIU3UPOBAHBI B IIaHEe (HOPMHUPOBAHUS TOJIOKUTEITHLHOTO, HEHTPAITBHOTO
WA OTPUIIATEIEHOT'O OTHOIICHUS K PEYCBOMY COOBITHIO.

KiutioueBble ¢Ji0Ba: MparMajJdHIBUCTUKA, CKpBITas parMaJIuHTBUCTHKA, TiepeBo, [ enpux ['eline, peueBoit
MIOPTPET, peueBas MPUBLIUKA, peueBas CTpaTerus.

HutupoBanme. Matseena I. I, 3r00una U. A. Peueroe noBeneHue aBTOPOB MCXOAHOTO W MEPEBOIHOTO
TEKCTOB: TIparMaJInHTBUCTHYCCKHI aciekT // BecTHrk Bonmrorpaackoro rocynapctBeHHoro yausepcutera. Cepus 2,
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UccnenoBanue, pe3ynbTaThl KOTOPOTO
0000IICHBI B CTAThE, BBHITIONIHEHO HA MaTepHale
MepeBo/ia CTUXOTBOPHBIX MPOU3BENCHUN B paM-
Kax TparMaJMHTBUCTHYECKOTO MOAXOa K aHa-
JIN3Y PEYeBOTO TIOBENICHNUSI aBTOPOB UCXOJHOTO U
nepeBoAHOro TeKcToB. C TOUKH 3peHUs mparma-
JIMHTBUCTUKH TPOIIECC TIEPEBO/Ia XapaKTepru3yer-
Csl TEM, YTO MEePEeBOTUMK (HPaKTUIESCKH BBITIOITHS-
eT 1Be GYHKIIUH: MOTyqaTess] HCXOJHOTO TEKCTa
W OJIHOBPEMEHHO COOTIIPABHUTENS MEPEBOTHOTO
TekcTa. [lepeBoJHON TEKCT NOJIKEH CBUACTENb-
CTBOBATh ¥ 00 YPOBHE IOHUMAaHUs OpUTHHAIIA TIe-
PEBOMUYMKOM, ¥ 00 YCHIIMSIX INEPEBOJYMKA, Ha-
MpaBIICHHBIX Ha JOCTH)KEHHE aJICKBATHOTO TIOHU-
MaHHUs y MoTy4daTens nepeBoa, npudeM 3¢ hext
BO3JICHCTBUS JIOJDKEH OBITh aHAIOTUYEH TOMY, Ha
KOTOPBIH pacCUUTHIBAI aBTOp opurnHana. [lepe-
BOJYHK BCET/Ia MCUXOIOTMYECKH HACTPOCH Ha Tie-
PEKOIMPOBAHUE, OH JOJDKEH YMETh KOMITEHCHPO-
BaTh HETOYHOCTH HAHJICHHBIX IMHTBUCTHYECKHX
COOTBETCTBHIA BLIOOPOM JPYTUX CIIOCOO0B 0hop-
MJeHHs aeHorata. OIHaKo, HECMOTPS Ha 3Ty
YETKYIO LI€/Ib NEePEBOJUECKON AEATETbHOCTU —
nepenady ajekBaTHOrO OPUTHHATY COAEpIKaHUS
CpeACTBaMH JAPYTOTo S3bIKa, MEPEBOAYUK CaM
CTaHOBUTCSI YYaCTHHUKOM aKTa KOMMYHUKAIHH.
Kak yyacTHMK KOMMYHUKAIlUU OH (OCO3HAHHO
WJTH HEOCO3HAHHO) aKTyallM3UPYeT CBOH JIMYHO-
CTHBIC U colmaibHBIe KadecTBa. Cp.: «Mcrom-
KOBBIBasI TEKCT, HHTEPIIPETATOP HAKIAJABIBACT
Ha HET0 CBOIO HCTOPHYECKYIO, COIUATBLHO-KYIb-
TYPHYIO, UHIUBUIYAILHYIO IapaIurMy <...>> BHE
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HCTOIIKOBAHUS B paMKaX Kakoi Obl TO HU OBLIO
MapagurMbl TEKCT BOOOIIE MOXKET OBITh HE IO-
uat» [borganos, 1984, c. 22]. Axtyanusupys
CBOIO MHJUBUYATbHYIO MapaJurMy, IepeBo-
YHK cOo3/aeT «(hOHOBBIH ITyM», BOCHIPUHUMAS KO-
TOPBIH, TOJIyYaTellb TEKCTa CMOXET CIEeNaTh
BBIBOJIBI O TOM, KakOil TOHKHH CMBICJIOBOM OT-
TEHOK HE Tepe/iaH WM JIOTIOTHUTENBHO BHECEH
MEePEBOAYNKOM.

3ajaya JAHHOW CTaThU — IOKa3aTh, KaK
MEPEeBOTYMK aKTyalIM3UPYeT CBOE pedeBOe IO-
BeJICHHE B TEKCTE mepeBoja. MHauBuayansHoe
peueBoe MOBENICHUE MEPEBOAUYNKA BBISIBIISIETCS
C MOMOIIBI0 METO/Ia COMOCTABUTEIBHOTO JIMHT -
BHUCTHYECKOTO aHallM3a OPUTHHANA U €ro Iepe-
BOJIOB. TakoM COIIOCTaBUTENBbHEIN JIMHIBUCTHU-
YecKWil aHallu3 MO3BOJISIET OXapaKTEePU30BAThH
0COOEHHOCTH PEYEBOTO MOBEJCHUS «3/IECh U Cel-
9acy» aBTOpa UCXOTHOTO U aBTOPOB MEPEBOTHOTO
Tekcra. (OneHnBaHHe KayecTBa MEPEBOIHOTO
TEKCTa 110 CPABHEHHIO C OPUTHHAIIOM HE BXOIUT
B 3aJ]a4M CKPBITON MparMajJuHIBUCTHKY.) B Ka-
YecTBE MaTepuana JJis aHajiu3a u30paH mosTu-
YECKHU TEKCT, MePeBOJ] KOTOPOTrO YCIOXKHSIIETCS
0 CPABHEHUIO C TIEPEBOIOM TPO3aHYECKOTO TEK-
CTa, MOCKOJIbKY HEOOXOMUMO COOJIIONEHUE Tpe-
OoBaHMI pUTMAa H PUPMBEI.

Hwuxe nipencraBieHbl pe3ynbTaThl aHAIH-
3a TEKCTOB OPUIMHAJIOB CTUXOTBOpeHul ['eHpu-
xa [eiine (Heinrich Heine) «Jlopenes»
(«Loreley») u «Cocna» («Ein Fichtenbaumy») u
WX Pa3UYHBIX MEPEBOJIOB B ACHEKTE CKPBITOM
MparMaluHTBUCTUKY. VccienoBanne CTHXOTBO-
penus «Jlopenes» MpPOBENEHO B COOTBETCTBUU C
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3MOTHBHO-OPUEHTHPOBAHHOM CTpaTerueil CKphl-
TOro BO3JCHCTBUS «YdacTue / HEydyacTHE KOM-
MYHUKAaHTOB B PEUEBOM COOBITHHY», & CTUXOTBO-
pennsi «CocHa» — B COOTBETCTBUH ¢ KOHATHBHO-
OpPUEHTHUPOBAHHOM CTpaTErue CKphITOr0 BO3IEH-
cTBUsI «DOPMUPOBAHUE Yy MOITYyYaTENIsl OTHOLIE-
HUS K pEYEBOMY COOBITHIO ITYTEM OLlCHUBAHHUS.

2

OMOTHBHO-OpUEHTHPOBAHHAS CTPATErHs,
Kak ¥ dMOTHBHasg (QYHKIMsS pedyd ajpecaHTta
[SIkoOcon, 1975, c. 198], cocpenoroueHa Ha OT-
MpaBHUTENE TEKCTa, BHIPAXKAIOIIEM CBOE CyOheK-
THUBHO-TICUXOJIOTHYECKOE OTHOIIEHHE K MpeMe-
Ty peun. OMOoTHBHAsI QyHKIIUS CBsI3aHa C CyOBEK-
TUBHBIM MHPOM aJJpeCcaHTa, C BHIPAKECHUEM €rO
MepeKUBAHUH, €r0 OTHOIICHHUS K TOMY, YTO TOBO-
pUTCS; B HEH HaXOAUT OTpaKEHHE CaMOOIIEHKa
TOBOPSIILIETO, €r0 MOTPEOHOCTH OBITH YCIBIIIAH-
HbIM, TTOHATHIM [Kynuneina, Kazapunosa, Ilo-
roneia, 2002, c. 61].

Crparerusi «Y4actue / HeydyacTHe KOM-
MYHHKQHTOB B PEYEBOM COOBITUW» peau3yer-
Cs B TpeX IJIaHaxX: TMYHOM, COIIMATIBHOM U Mpe-
MeTHOM (moapoOHo cM.: [MatBeeBa, 1993,
c. 98-101]). [Ipu akTyanu3anuu JUYHOTO IjIa-
Ha aBTOpP IKCILUIMLIHPYET CBOE y4acTHE B pede-
BOM COOBITHHN OTIPABUTENSI MITH TIOTyYaTels TeK-
cta. [Ipu akTyanus3anuy coluanbHOrO IIaHa yKa-
3BIBA€TCS Ha 3aJ€MCTBOBAHHOCTH B KOMMYHH-
KaIlMi¥ 00OMX YYaCTHHUKOB OOIICHMSI — U OTIIpa-
BUTENS, U Moiy4aTens Tekcra. llpu akrtyanu-
3aI[uy MPEeIMETHOrO MJIaHa aJ[pecaHT aKIEHTH-
pyeT BHUMaHHe ajJipecaTa Ha OOBEKTUBHOCTHU
OMPEACICHHOTO COOBITHS.

CormocTaBuM OpUTHHAIBHBINA TEKCT CTUXOT-
Bopenus I. Teline «Jlopenes» ¢ mepeBogoM Ha
AHIJIMKACKUH A3BIK, BEITOTHEHHBIM T. @paHKoM, U
MepeBOAaMHU Ha PYCCKH SI3bIK, BHITIOITHEHHBIMH
A. Briokom u A. TIpooropoBbiM !. Bce mpous-
BEJICHUA pa3/iefieHbl Ha MaJible CHHTaKCHYeCKre
rpynnsl (manee — MCI') g nanpHeiiniero mpo-
BEJECHUS NMPArMajJdHTBHUCTUYECKOTO aHaJIN3a.
[Ton MCI" moHuMaeTcs «aKTyaJln3upOBaHHAS
MpeauKaTUBHO-MOa bHas Tpymna. C TOYKH 3pe-
HUS CUHTaKCHCa pedb HAET O pealbHOM MpHaa-
TOYHOM, TIPOCTOM HJIM YaCTSIX CIIOKHOIMOTYNHEH-
Horo mpeanoxenus» [Matseesa, 2011, c. 194].
Hwxe npencraBieHbl TEKCTHI IS aHAN3a, pas-
neneHHble Kocor yepToit Ha MCI'.

I'T Mameeesa, H.A. 3106una. PedaeBoe noBeJieHIE aBTOPOB UCXOIHOTO U MIEPEBOJHOTO TCKCTOB — m———

H. Heine «Loreley» (1827)

Ich weif3 nicht, /was soll es bedeuten, / Daf ich
so traurig bin, / Ein Mdrchen aus uralten Zeiten, /
Das kommt mir nicht aus dem Sinn. / Die Luft ist kiihl
/und es dunkelt, / Und ruhig fliest der Rhein, / Der
Gipfel des Berges funkelt, Im Abendsonnenschein. /
Die schénste Jungfrau sitzet Dort oben wunderbar, /
Ihr gold’nes Geschmeide blitzet, / Sie kdmmt ihr
goldenes Haar, / Sie kdmmt es mit goldenem Kamme,
/ Und singt ein Lied dabei, / Das hat eine wundersame,
/ Gewalt’ge Melodei. / Den Schiffer im kleinen Schiffe,
Ergreift es mit wildem Weh; / Er schaut nicht die
Felsenriffe, / Er schaut nur hinauf in die Hoh’ / Ich
glaube, / die Wellen verschlingen Am Ende Schiffer /
und Kahn, / Und das hat mit ihrem Singen, / Die
Loreley getan. /

(Heine H. Werke und Briefe in zehn Béanden.
Bd. 1. Berlin und Weimar, 1972. S. 103-104)

«Loreley» (mepeson T. @panka, 1998)

I cannot determine the meaning Of sorrow /
that fills my breast: / A fable of old, through it
streaming, Allows my mind no rest. / The air is cool in
the gloaming / And gently flows the Rhine. / The crest
of the mountain is gleaming In fading rays of sunshine.
/ The loveliest maiden is sitting Up there, / so
wondrously fair,; / Her golden jewelry is glist 'ning; /
She combs her golden hair. / She combs with a gilded
comb, / preening, / And sings a song, / passing time. /
It has a most wondrous, appealing And pow rful
melodic rhyme. / The boatman aboard his small skiff; -
/ Enraptured with a wild ache, / Has no eye for the
Jjagged cliff, - / His thoughts on the heights fear forsake.
/I think / that the waves will devour Both boat and
man, by and by, / And that, with her dulcet-voiced
power / Was done by the Loreley./

(Frank T. Die Lorelei, 1998. URL: http://ingeb.org/
Lieder/ichweiss.html)

«Jlopenes» (mepeson A. Bioka, 1909)

He snaio, / wmo 3nauum maxoe, / 9mo ckopbwvio
s cmywen; / [lagno ne daem nokos Mue cxaska cma-
poix epemen. / [lpoxnadoii cymepxu éetom, / M Petina
mux npocmop. / B eeuepnux nyyax aneiom Bepuiunoi
Odanvrux eop. / Hao cmpawnot evicomoro [esywxa
ousHotl kpacwl O0edxcootl 2copum 3010moro, / Uepaem
snamom kocol. / 3namuim youpaem epebuem / U necnio
noem owna: / B ee uyoecnom nenve Tpesoea samaena. /
ITnosya na nooouxe manoiu Juxoti mockoi nojioHum,
/ 3abvieas nodsoonvle cxanvt, / OH MOILKO HABEPX
ensoum. / I[lnosey u nodouxa, / 3naio, / [ocubnym
cpeow 3vibetl; / U ecaxuti max nocubaem Om nechu
Jlopeneii.

(Ha manbhem ropusonte. CTUXH U ApaMBbl 3apy-
0eXKHBIX MOATOB B repeBozie A. bioka. M. : [Iporpecc,
1970.C.27-28.)
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«Jlopenes» (mepeBoa A. ITporotoposa, 2010)

Omuezo 51 2pywyy, /s He sHato. / Kax mue ¢ smoii
He63200010 Obimb? / CKazky cmapvix epemen 6CROMU-
Haw, / U ne 6 cunax ee mue 3a6vimo. / M memmo, u
npoxnaono yac cmano Tam, / 20e muxo mevem cma-
potil Peiin. / U cusirom epomosokue ckanvl B ceeme
connya eeveprux ayyei. / M cuoum na sepuiune ma
ousa, / Ymo kpacueee nem na semue. / Ceepxy 6Hu3
oHa cmompum uepuéo, / 3namolil epebens cusem 6
pyke. / Thaoum um ona xkyopu snameie / M kpacusyio
necuio noem. / [lycmo cnoea ee necuu npocmuie, / Ee
eonoc mobozo npotimem. / U pvibax, / amy nectio yc-
avtutas, / K ousnoti oesyuixe oudice noonawin. / Ou
cmompen 6 svluuny, / 0a u pughvl U3 enumanus ou
ynycmun. / Tax u eonnvl e2o noznomunu Bmecme ¢
JIOOKOU 8 MEHOBEHUU OOHOM... / Dmom ciyuai noHsmb
Kadcowlll 6 cune —/ Jlopenes eunosnuya 6 mom./

(CryneHueckuii nepeBo)

B naHHBIX TekcTax BBIACISIOTCS CIELYIO-
LIME PEYEBBbIE CUTHAJIBI JUYHOIO IJI1AHA, OTPa-
XKalollue yJacTHe B PEYEBOM COOBITHH TOIBKO
OTIIPABUTENS UM TOJNBKO IOJIy4aTess TEKCTa:
SKCKJIFO3UBHBIE JTUYHBIE MECTOMMEHUS, KOCBEH-
HbIe (HOPMBI SKCKITIO3UBHBIX JIHYHBIX MECTOUME-
HHUM M COOTBETCTBYIOIIME UM MPUTIKATEIbHBIC
MECTOMMEHHSI. PeueBbIMU CUTHATIaMU COLU AJIb-
HOI'0 ILJIAHA SBJISIOTCS WHKJIIO3UBHBIC JIMYHbBIC
MECTOMMEHMS U CYIECTBUTEIbHBIE, HEOMPEAE-
JeHHble MecTonMeHus. Habop akTyanmu3aTopoB
NpeIMeTHOro IJIAHA BKIIOYaeT B cebsd ocTa-
TOK TOT0, YTO HE HUCIONB3YETCA Ul aKTyalnu3a-
LIMH NEePBBIX ABYX M1aHoB. Crofa oTHOCATCS, Ha-
IIPUMEP: PEUEBBIE CUTHAJIBI HAIMYHSI ICHCTBYIO-
LIETro JIMIA, K KOTOPOMY HeEllb3sl OTHECTH Y4acT-
HUKOB PEYEBOT0 COOBITHS; ITACCUB, IPH KOTOPOM
JIEHCTBYIOLLEE JIMLIO WK IPEIMET BhIPaXKEHbI WX
BBIBOJSITCSI U3 KOHTEKCTA, HO HE y4acTBYIOT B
pedeBoM coObiThu. (ITomHBIN TIepeYeHb pevueBbIX
MapKepoB CTpaTeruu «Yuactue / HeydyacTue
KOMMYHUKAHTOB B PEYCBOM COOBITHH» CM. B:
[3t06uHa, 2005, c. 71-74].)

Pe3ynbrarel IpOBEAEHHOTO TparMaanHIBU-
CTHUECKOTO aHaJIM3a MPeACTaBiIeHbl B Tabnuie 1

(3a 100 % mpunsaTo xomudecto MCI™ B Kaxkiom
TepeBoJIe).

JlaHHbIe TAOJIHUIIBI CBUICTEIBCTBYIOT O CO-
BIAJICHUU PEUCBOTO MOBEACHHS aBTOpa HMCXOJ-
HOTO TEKCTa M €ro aHIJIOTOBOPAIIETO MEPEeBO/-
YUKa, KOTOPOE BBIPAXKAETCS B IOJIHOM COBIIAJIC-
HUHU BCEX TPEX IoKa3aTesell aHalu3upyeMou
crpareruu: B Tekcrax I T'eiine u T. ®dpanka no-
Ka3aTeib npeaMerHoro miana — 81,8 %, muuHo-
ro njaHa — 18,2 %, a mokasaTenu corualIbHOrO
IJaHa OTCYTCTBYIOT.

B mepeBonax Ha pycckuil S3bIK HaOJIO-
JaeTCsl YCUJICHUE JIMYHOTO IUIaHA CTPaTeTHH
«YuacTue / HeyyacTHe KOMMYHHUKAHTOB B pe-
yeBoM coOBITUNY (22,2 % y A. brioka u 21,7 %
y A. IlpoBoTopoBa 1o cpaBHeHUo ¢ 18,2 % y
I'. Iefine), 9TO, MO-BUANMOMY, OTPaKAET HEKO-
TOPYIO CKJIOHHOCTH PYCCKOTOBOPSIIINX aBTOPOB
K aBTOPUTAPHOMY THUITYy PEUEBOTO IOBEICHUS.
OroBopHMCsl, 4TO PYCCKOMY KOMMYHHKATUBHO-
MY CO3HAHUIO CBOMCTBEHHO Cyry00 HallHOHAIb-
HOE IMPeICTaBlIeHue 00 OrpaHUuYCHHOM KOMMY-
HUKAaTHUBHOM CYBEPEHHUTETE TUYHOCTHU: PYCCKOE
CO3HAHUE CYMTAET JOMYCTHUMBIM KOMMYHHKa-
THBHOE BTOpPXKEHHE B Cepy MPAKTUUCCKH JIIO-
0O JINYHOCTH, ITOYTH B JIFOOBIX YCIOBUSX [ 310-
ouna, 2005, c. 134]. B 3anmagHoM KOMMYHHKa-
THBHOM CO3HAHUH JOMHHUPYIOT KOMMYHHKATHB-
Has HENPUKOCHOBEHHOCTh U TOJIEPAHTHOCTH, a
B OCHOBE KOMMYHHUKAaTHBHOTO HJI€aJIa HAXOIHUT-
Cs KOHIIETIT «Privacy», TO €CTh «HETIPUKOCHOBEH-
HOCTb JTUIHOCTHY.

PycckoroBopsiye aBTOphsl MpU TEPEBOJIE
HE CMOIIIM N30eXaTh aKTyaJu3aliy COIalbHO-
0 IJIaHa PEUEBOM CTpaTeruu «Yuacrue / Heyda-
CTHE KOMMYHHUKAHTOB B PEUEBOM COOBITHH»
(5,6 % y A. bnioka u 4,3 % y A. IIpoBotopoBa),
TOorja Kak B ctuxorBopenuu I. I'eiine moka3zare-
JIU JAHHOTO IIaHa OTCYTCTBYIOT. ClienoBarenb-
HO, MO)XHO yTBEPKIAaTh, YTO PYCCKOTOBOPSIIIHE
ABTOPHI Yallle aKTyaJTU3UPYIOT KOOIEPaTHBHBIN
THIT PEUYEBOT0 MOBEACHUS, TOICO3HATEIHLHO Ha

Tabnuya 1

AKTyanu3anusi CKpbITOH pedyeBOil cTpaTeruu
«YuacTue / HeydyacTHe KOMMYHUKAHTOB B pe4yeBOM COOBITHM»

Astops InaH mpeaCcTaBIeHMs] CTPAaTerHu
syaHbId (%) cormanbsHbii (%) | mpeamerHsii (%)
letine I. (opucunan) 18,2 0 81,8
Opank T. 18,2 0 81,8
brok A. 22,2 5,6 72,2
[TpoBoTopos A. 21,7 4,3 74,0
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OBITHITHOM YPOBHE YYUTHIBast MEHTAJIUTET U TPa-
JTUIMH COOOpPHOCTH B Poccuu.

B xone nparMaJIMHrBUCTUYECKOTO aHAJIN3a
YCTaHOBJIEHO, YTO PEUEBOE MOBEACHUE PYCCKO-
TOBOPAIIMX M aHIJIOTOBOPAILETO MEPEBOAUNKOB
OTJIMYAETCS] B 3aBUCUMOCTH OT UX MPUHAJJIEK-
HOCTH K TOM WJIM MHOM JTMHTBOKYJbType. PeueBoe
TIOBEICHNE aHTIIOT OBOPSIIIETO TIEPEBOTINKA OJIH-
7K€ HEMELIKOT OBOPSLIIEMY MO3TY, TOCKOJIBKY U TOT
U IpYTOMi, B OTJIMYKE OT PyCCKOTOBOPSAIIHUX IEPe-
BOJYMKOB, SIBIIAIOTCS HOCUTEISIMHU «3aIlajiHON»
MEHTaJbHOCTH.

3

[Ipexae yem oOpaTUTBCS K CTUXOTBOpE-
uuto I, I'eitie «Ein Fichtenbaumy» («CocHay), He-
00X0IIMO KPaTKO H3JIOKHUTh HCTOPHIO CO3JIAHMSI
aToro GeccMepTHOro mpou3BeneHus. HecMor-
psi Ha OOJBIIOE KOJIMYECTBO (PHITONOTHYECKUX
paboT, B KOTOPBIX MOAPOOHO aHaIU3UPYETCs
Ha3BaHHOE CTHXOTBOPEHHE, KaXKJasi er0 CTPOKa
(cm., mHanpumep: [bepkoBckuii, 1956; Kyapun,
2012; Jlexxnes, 1934; TeiasinoB, 1977; Xa3ues,
2006; Lpioyneko, 2010; Lllep6a, 1957; Windfuhr,
1969]), ckpriTast HpOHUYECKask CTPYKTypa Mpo-
W3BENEHHS TaK M OcTayiach 0e3 BHUMaHUS Trep-
MaHHCTOB.

CTHXOTBOpEHHE CO3/IaHO B AMOXY JINPHYEC-
KOM T'eHHEBCKOM ITOJIEMHUKH C MOJIOJBIM, 3aBOE-
BBIBAIONIMM BcE OONBINYIO MOMYISIPHOCTD Tep-
MaHCKHM TaTPHOTH3MOM, BO3SHHUKIIHM B OTHE
HATOJICOHOBCKHMX BOIH: B3PBIB OCKOPOJIEHHOTO
MOPaKCHHUSIMH B TEX BOIHAX HAIMOHAIBHOTO YyB-
CTBa CaMOCO3HaHMsI, a 3aTeM TakKoe ke OypHoe
€ro BO3pacTaHue — yxe nocie noodex Haa Gpan-
Iy3CKUMHU 3aBoeBaTemsiMu. «OTIIOM» HEMEIKO-
ro narpuorusma 0wl Moranu-I'otnu6 ®duxre
(Johann Gottlieb Fichte) — Benukuii Hemerkuii pu-
noco(d, yIMBHTEILHBIM 00pa3oM CONPSTaBIINN
nagoc MerahU3MIECKOTO OJUHOYECTBA YEIIOBE-
Ka 1 mag)oc ero HalMOHAIBHO-KOJIEKTHBHOTO
ObiTus. Umenno U.-I. duxre 3umoii 1807—
1808 rT. counHmI cBOM TIIaMeHHbIe «Peun k He-
MenkoMmy Hapoay» (“Reden an die deutsche
Nation”) [Fichte, 1997], craBuue u dumocodc-
KOM, U PUTOPHUECKO-TTYOITUITUCTHYECKOW OCHOBOM
HEMEI[KOTO MaTpuoTH3Ma. 3aBepiian OH WX Ha
ceBepe ['epmanum, B Kenurcbepre, B TeHU CBOe-
ro ¢unocodckoro narpona Kanra, ymepiiero He-
3ag0nro a0 npuesaa duxre.

I'T Mameeesa, H.A. 3106una. PedaeBoe noBeJieHIE aBTOPOB UCXOIHOTO U MIEPEBOJHOTO TCKCTOB — m———

Ein Fichtenbaum steht einsam / Im Norden
auf kahler Hoh’ «cocHa (aem. Fichtenbaum)
CTOHUT OJJTHOKO Ha CEBEPe» — 3aKOHCIIMPUPOBAH-
Has TelfHEeBCKasg UIpa ¢ TOYHBIM YKa3aHHEM Ce-
BEPHBIX peasinii U BBIpaKeHHEM madoca ouHO-
yecTBa. B cnenyromeit ctpode — Er trdumt von
einer Palme «emy CHHUTCS TTalbMay — TOXKE Teii-
HeBcKkasg urpa. YTo ke 3To 3a «majbman?
Norann-®ununm [Tanem (Johann Philipp Palm)
HE OCHOBHAsI, HO XpOHOJIOTHYECKH T1epBast Pury-
pa B psAY HEMEIKUX MMaTPHOTOB, (UTypa Tparu-
YyecKasi, 0T4acCTH U BJoxHoBHBIIas Moranxna-I ot-
nnba duxre.

Becnoii 1806 ., koraa moj ynapamMu Hamo-
JIGOHOBCKOTO MOJIOTa PYUIMJIIUCH TepMaHCKHe
MOJMTUYECKHE MUPBI, CKPOMHBIH HIOPHOEPT CKU I
rpaxjaHuH, COpOKaJeTHUM uznarens [lanbpm no-
cian B AyrcOypr maTpuoTHYECKOTO COofepiKa-
Hus Oporropy (mo-BUANMOMY, U He uM, [lab-
MOM, HalMCaHHYI0) «[ epMaHus B CBOEM IITy0O-
yaiimem yHmwkeHun» («Deutschland in seiner
tiefsten Erniedrigungy). B Heit obnuyanace rep-
MaHcKag nonutuka Hamoneona, a Oonee Bce-
ro — nosezicHue (hpaHIly3CKUX BOMCK B baBapuu.
®paHIty3sl IepexBaTHIIN OPONIIOPY U ITOKA32IIH
ee Hanoneony. iMnepartop npuiien B s(pocTh U
pactopsIuiIcs BOMPEKH BCAKON 3aKOHHOCTH TIpe-
JaTh MPENnolaraéMoro aBTopa BOGHHOMY Cyay
B JBaJATh YETBIPE Yaca, yKazaB U COJEepKa-
Hue npurosopa. ITocnenosan HeMeJIEHHBIN pac-
cTpel, norpscmuid EBpomy u... TyT e €ro 3a-
ObIThIH. Cy/1 ¥ IpUBEIEHUE IPUTOBOPA B HCIIOI-
HEHUe cocTosuch B aBrycTe 1806 I. B 10KHO-
HeMelkoM ropoae bpayHay — Ha BocToke rep-
MaHcKoro mupa (Morgenland, xak cka3aHO y
leiine).

Taxum oOpazom, Duxte («puxTeHOAYM») —
Ha CeBepe, B CBOEM 3aCHEKEHHOM OJJUHOYECTBE;
«ITanemay — ITanem ganeko Ha 3HOMHOM BocTo-
K€, OIMHOKHU W MON4YanuBwil (einsam und
schweigend) tot IlanbMm, OH W Tepes JIHIIOM
CMEpPTH He CKa3all, YTO aBTOP MaTPHUOTUYECKOM
OpOILIIOPHI HE OH.

EBpomnetickoe 0011ecTBO, 0O4apOBaHHOE YU~
BUTEJIBHON MY3BIKOM I€HEBCKUX CTHXOB, HE 3a-
METHJIO CKPBITOTO B HUX TPYCTHO-UPOHUYECKOTO
HaMeKa Ha JIByX 'eépMaHCKHX MaTpUOTOB.

ComocTaBUM OpUTHHAJIBHBIA TEKCT CTHU-
xorBopeHusd I. I'eline ¢ mepeBogamMu Ha pyc-
CKUH S13bIK, BBINOJIHEHHBIMU M. JIEpMOHTOBBIM,
®. TrwoTueBpiM, A. Petom, D. Kubanosoi,
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A. IlpoBoroposeiM, O. Cemupuuenko. Bee mpo-
u3BeacHus pasaencHsl Ha MCI nst nanpHei-
mero MpoBCACHUA MparMaJIuHIBUCTUYCCKOI'O
aHaJu3a.

OtMmerumM, uto nepesoa M. JlepMoHTOBa
0COOCHHBIH, MMOCKOIBKY Mepel] TOITOM HE CTO-
SUTI0 3a7]a4M U3JI0KHUTDH CoJlep)KaHue, CKOHPO-
BaTh 00pa3bl, IEPEHECTH B PYCCKUU TEKCT
PHUTM HEMELIKOTO OpUTrMHaIa. JIEpMOHTOBCKUI
MepeBOJl — 3TO, CKOpPEe, «IEePENEBbI» UIIU CTH-
XOTBOpPCHHUA, CO3JaHHBIC HA MOTHUB HEMCUKUX
CTUXOTBOpeHUM. Kak m MHOTHE Apyrue eBpo-
nennsl, JIepMOHTOB HE 3aMeuaeT B JaHHOM
CTUXOTBOPCHUHU NE€CHb HEMCIIKOMY IMTaTPUOTH3-
MY, HO B TO XK€ BpEMA OH U HC NMOAACPKUBACT
MBICJIM OOJNBIIMHCTBA O TOM, 4TO y [eitHe co-
3naH o0pa3 BIIOOJCHHBIX, KOTOPHIM HE CYX-
AC€HO BCTPETUTHCH. HepMOHTOB MCHACT HUICHO
l'eiine, oH MPOBOAUT CBOIO COOCTBEHHYIO
MBICHb.

Hemenkoe cnoBo ein Fichtenbaum («co-
CHa») MY>KCKOro pona. B mepeBone Ha pycckuii
SI3bIK, cllelaHHOM, Hamnpumep, @. TroTueBbIM,
KCIIONIb30BaHO CIIOBO Kedp (MYKCKOTO pona), B
nepepoae A. dera — 0y6 (TOKe MYKCKOTO
pona), a He cocHa, TAKHM 00pa3oM COXpaHeHa
pacrnpocTpaHeHHas uies 00 OAMHOKHUX BITFOOJICH-
HbIX. ¥ M. JlepmonToBa u 3. Kubanosoii uc-
IMOJIB30BAaHbI JIBa CYHICCTBUTCIILHBIX XCHCKOI'O
pola — cocHa U nanbma, el U naibmMa COOT-
BCTCTBCHHO, YTO BbIpAXACT pasaAyMbs, B LICHT-
€ KOTOPBIX ONMHOYECTBO, IIOMCKU POAHOM TYyIIH,
KOTOpasi CMOXKET TEOS MOHSATH.

H. Heine «Ein Fichtenbaumy» (1827)

Ein Fichtenbaum steht einsam Im Norden auf
kahler Hoh'. / Ihn schlifert: / mit weiffer Decke
Umhiillen ihn Eis /und Schnee. / Er trdumt von einer
Palme, / Die, fern im Morgenland, / Einsam / und
schweigend trauert Auf brennender Felsenwand. /

(Heine H. Werke und Briefe in zehn Bénden.
Bd. 1. Berlin und Weimar, 1972. S. 85-86)

«Ha ceBepe aukoM...» (epesoa M. JlepmoHTO-
Ba, 1842)

Ha cesepe ouxom cmoum oounoxo Ha zonou
eepwune cocna. / M opemnem, / kauasco, / u cHecom
comyuum Odema, / kax pusou, / ona. / Y cnumces e
6ce, / umo 6 nycmolie oanexoil / B mom kpae, / 20e
connya ocxo0, / O0na / u epycmua Ha ymece opio-
uem [Ipexpacuas nanema pacmem./

(CruxotBopesist M. Jlepmonrosa. Y. I1. CII6. :
Tun. Uneu [azyHoBa v komrt., 1842. C. 123-124.)
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«C gyxoii croponsp (ieperon d. Trotuera, 1827)

Ha cesepe mpaunom, / na ouxoii ckane, Keop
00uHOKUl, / nodvemsicy, / beneem, / U cnaoko 3ac-
HYJ OH 8 unucmot mene, / M con e2o evioea neneem. /
Ipo 1onyro nanomy cnumes emy, / Ymo 6 kparo omoa-
nennom gocmoxa 1100 MupHoil 1a3ypvio, Ha c6emIoM
xoamy Cmoum / u ysemem 00uHoKo./

(Trorues @. U. [TonHOE coOpaHne COUMHEHHH 1
rmceM B 1mecty Tomax. M. : Knaccuka, 2002. T. 1. Ctu-
xotBopenus, 1813—-1849. C.47.)

«Ha ceepe my0 omuHOKHID (TiepeBon A. Derta, 1841)

Ha cesepe 0y6 oounoxuit Cmoum na npucopke
xkpymom, / On Opemnem, / cypoeo nokpwimulii M creodic-
HolM / U 1edsiHbIM Kogpom. / Bo cne emy euoumcest nano-
ma B oanexoui eocmounoii cmpane, B 6esmonsnoi, /
enyboxot neyanu, / Ooua, Ha eopsivet ckane.../

(ITorHoe cobpanue cTuxoTBopenuit A. A. dera
/ Tlpunoxenue k xxypHany «Husa» Ha 1912 r. CII6. :
T-Bo A. ®. Mapke, 1912. T. 2. C. 214.)

«Enb crout Ha nbIcoii ropke...» (repeson O. Ku-
6as10Boi1, 2010)

Ene cmoum na avicou eopre / Tuwunou oxpy-
aicena. / CHumes eil, / umo cHedwCcHoll 20pKkoul Bes no-
kpvima é0opye ona, / Chumcsi na Bocmoke Oywnom
Hanvma na cxane bonvuioi, / Eii 00HO Ut moavko
HyoicHo, / Ymobwi kmo-Hubyob npuwen. /

(CryneHueckuii nepeBom)

«CrouTt omuHOKO...» (epeBoxa A. IIpoBoTopoga,
2010)

Cmoum 00unoko na eonou eeputurne OspomHast
cmapas env. / Etl chumcs, / vmo 6ama u3 mulCsiy CHeICU-
Hok Jlearcum odesiom na neu. / Meumaem ona o eopsi-
uem Bocmoxe, / O nanvme, / umo mak danexo, / Komo-
poti Ha xczyuetl / 2opsiueit éeputurne OOHOU npo3sidams
HenezKko. /

(CryneHueckuii nepeBom)

«Ha ceBepe nukoM...» (mepeson O. CeMupudeH-
ko, 2010)

Ha cesepe ouxom, / I'oe cnuee /u xonooa, /Ioe
ouenb 00unoko / Env evipocia oona. / Ona ne snaem
connya, / He suoena menna, / Eti chumcs monvko
evioea, / Memenuya, / nypea. / Tax xouemcs yeu-
dems Bonwebnvie kpas, / I'0e connye coepesaem, /
I'oe nanomol / u mops. / U éce sice ona éepum, / Ymo
6 ckazounou cmpane, Eti 6ce-maxu yoacmes / He
bvimb Haeoune./

(CryneHueckuii nepeBom)

ITockonbKy CTUXOTBOpEHHE 001aaeT IpKo
BBIPAXKCHHBIM JIUPHU3MOM, MBI 06paTI/IIII/ICb K KO-
HaTHUBHO-OPUEHTUPOBAHHOM, TO €CTh HAIIPABJICH-
HOH Ha azapecaTa, CKPbITOM ped4eBOM CTpaTeruu
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«DOopMHUPOBAHUE Y TOIYIATEISA OTHOIIECHHUS K
peYeBOMY COOBITHIO ITyTEM OLCHUBaHUSD).

JlaHHas cTpaTerus akTyalu3upyeTcs B Of1-
HOM M3 TPeX IUIaHOB: PEeUeBOi Iu1aH hopMHUpoBa-
HHUS aBTOPOM ITOJIOXKHUTEIIBHOIO OTHOUICHUS I10-
JIyJaTeNs K peu4eBOMy COOBITHIO, PEUEBOM TIAH
(hopMupOBaHUS HEUTPAITLHOTO OTHOIIICHUSI TTOJTY-
yaTess K PeYeBOMY COOBITUIO M PEUCBOM ILIaH
(hopMHUPOBaHHS OTPUTIATEIEHOTO OTHOIIICHUS a1~
pecara K peueBOMY COOBITHIO.

B TekcTe akTyaH3aIusa KaK0ro us mpe-
CTABJICHHBIX IIJIAHOB MPOHMCXOAUT C IMOMOIIBIO
CIIeLMaIbHBIX MapKepoB. MapkepaMu ILIaHOB
(hopMHUPOBAHMS MTONOKUTEIILHOTO U OTPHIIATEIb-
HOTO OTHOIIEHHS aJpecara K peYeBOMy COOBI-
THKO MbI CHUTAEM DKCIIJIMIIUTHOC U UMIIJIUITUT-
HOE aKTyaln3MPOBAHUE JCKCHUYECKUX EIMHHMII,
COZIEPIKAIINX TIOJ0KHUTETHHOE UITH OTPUIATETh-
HO€ OIleHMBaHHUE;, MapKepaMH TTaHa GopMUpPO-
BaHUA HeﬁTpaHLHOFO OTHOIICHUA K PEUYCBOMY
COOBITHIO — OTCYTCTBHE BEIOOPA OIIEHHUBAIONINX
JIeKcuueckux cpencts [3robuna, 2005, c. 89],
KOTOPBIE BBI3BIBAIOT y IOJydYaTelss COOTBET-
CTBYIOIIMUEC MO3UTHBHLBIC, HCTATUBHBLIC UJIU HeEl-
TpaJIbHbIE ACCOIUAIINH.

KomnuecTBeHHBIN aHaIN3 aKTyaIu3alluu
ITaHOB cTpateruu «DopMHUpOBaHHE y ITOIyIaTe-
JIS1 OTHOIIIEHHSI K PEYEBOMY COOBITHIO ITYTEM OI1e-
HUBaHU» y [ 'eliHe U ero nepeBonYMKOB IIPEACTaB-
JIeH B Tabmuie 2.

Kak BumHO 13 TaOIuUIbI, TOKa3aTelb (Hop-
MUPOBAHHA OTPULATCIBHOIO OTHOLICHUSA Y
I". I'eiine — 40 %. [1pu akryanu3aiuu miana ¢op-
MHPOBaHMs aBTOPOM OTPHIIATEILHOTO OTHOIIIE-
HUS TONyYaTes K PEeIeBOMY COOBITHIO, CXOI-
CTBO OOHapYyXUBAIOT TepeBoasl A. IIpoBoTopo-
Ba (33,3 %) u O. Cemupuuenko (36,4 %), koro-
pbie Hanboee OJIM3KHU K opurHHany. bonee Hu3-
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KHue nokaszarenu aaHHoro niana y @. TroorueBa
(28,6 %), M. JlepmonToBa (25 %) u O. Kubao-
Bo (17 %), 9TO CBUAETENBCTBYET O >KEIAHUU
aBTOPOB IIC€PCBOJOB BbI3BATH MCHCC OTpUIIA-
TeNbHBIE SMOINH Y aapecata. CaMblil IECCUMU-
CTUYHBIM HACTPOU B PEUEBOM ITOBEJICHUH HAOIIO-
naercsa y A. ®@era (60 % dopMupoBaHus oTpu-
HATENTLHOTO OTHOIICHUS U abCOIIOTHOE OTCYT-
CTBHC TUTaHa ()OPMHUPOBAHUS TTOJOKUTEIHHOTO
OTHOIIICHHS).

MaTepuaJ HaIlIero cciIe0BaHus MOKa3bl-
BaeT, YTo TUIaH (OPMUPOBAHKS aBTOPOM ITOJIO-
KHUTCJIIbHOI'O OTHOIICHUS ITOJIy4aTElId K pCUCBO-
My coObITHIO y [eliHe paBeH HYITIO, YTO COXpa-
HsieTcs B epeBogax O. Kubanosoii u A. @era.
OnHaxko moka3aTeny BeIpakeHus miaHa Gpopmu-
POBaHUA aBTOPOM MOJOKHUTECIILHOTO OTHOIICHUA
moJiydareiss K peueBomMy coObiThio y M. Jlep-
MonToBa (14,3 %), A. Ilpororoposa (33,3 %),
0. Cemupuuenko (45,6 %) u ®. Troruesa (57 %)
HaMHOT'O BBIIE, 3TH TMEPEBOMYMUKU CTaparoTCs
06pamaTI) BHHMaHHUEC U Ha IIOJIOKHUTCIBbHBIC aAC-
MeKThl coObITH. Takue JIIoaU ABISIOTCS OOMb-
OIMMH OIITUMHCTaMH, YEM HMX KOJIJICTH, OHU 60-
Jiee KM3HEPaJIOCTHBI, SJHEPTUYHBI U 00JaJat0T
OoJiee BBHICOKOW TOJOXHTEIHHOW YCTaHOBKOM.
JlaHHBIE TEPEBOAYNKH JEMOHCTPUPYIOT CIIOKON-
CTBHEC, OTHOCUTCIIbHYIO 6C3M$[TC)KHOCTB HacTpoO-
€HUsI, ONpEeNeTIeHHYIO KU3HEPaJOCTHOCTh IO
CPaBHEHUIO C aBTOPOM CTUXOTBOpeHUs «CocHa».

4

AHaIN3 CTUXOTBOPHBIX MMPOU3BEICHUM U MX
MEePEBOJIOB HA Pa3HbBIE A3BIKU C UCIIOJIb30BAHUEM
METOAUKHU CKPBITON parMajiuHIBUCTUKH TTO3BO-
JIWJI BBISIBUTh UX 3aBUCUMOCTb OT ITPUHAJJIEKHO-
CTH aBTOpPa M MEPEBOAUMKOB K TOM W1 MHOW JINH-

Tabnuya 2

AKTyaJ’[I/I3aIII/I$[ CTpaTerum <<(I)0panOBaHne Y noagydareijisas OTHOIICHUSA
K peueBomMy COOBLITH IO nyTeéM OUCHUBAHUSI

ITman IIPEACTABJICHUS CTPATCI UK
ABTOpHI TIOJIOKUTEIIBHOE HEHTpaIbHOE OTpHLIATEJILHOE
otHomeHue (%) orHouienue (%) otHouieHue (%)
Tetine I'. (opueunan) 0 60 40,0
JlepmonTOB M. 143 60,7 25,0
Trotue @. 57,0 14,4 28,6
et A. 0 40,0 60,0
Kubanosa 3. 0 83,0 17,0
[IpoBoTopos A. 333 334 333
Cemupuuenko O. 45,6 18,0 36,4
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TBOKYJBTYPE U JaTh XapaKTEPUCTUKY HEKOTOPBIX
JIMYHOCTHBIX 0COOEHHOCTEH peueBOro MoBeeHUs
aBTOpa MCXOJHOIO TEKCTAa U €ro NEPEBOIYUKOB.

ITPUMEYAHUE

! B kaueCTBe HCCIEA0BATEILCKOTO MaTeprana B
CTaThe UCIOJIb30BAHBI IEPEBO/IBI, BHITIOIHEHHBIE CTY-
neHTamu 4 kypca A. [IpoBoTopoBsiM, . Kubanopoti,
O. Cemupuyenko, obydaBmumucs B FOxxHom ¢ere-
paJIbHOM YHUBEPCHTETE 110 HAIPABJICHHUIO MOJATOTOB-
KU «JIMHrBUCTHKAY.
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